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Zitat von schwesta

Pädagogische Hochschule wurde mit "Institut Universitaire de
Formation des Maîtres" übersetzt.

"Wir" in der Schweiz haben ja auch Pädagogische Hochschulen, und die im
französischsprachigen Teil nennen sich durchweg "Haute Ecole Pédagogique (HEP)", .

Kannst Du den Begriff "Studienseminar" nicht umschreiben? Ansonsten kontaktiere doch mal
einen Französisch-Didaktik-Lehrstuhl oder ein Französisch-Studienseminar und frage, ob es dort
Formulierungsvorschläge gibt.
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